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ONCE upon a time there were four little Rab-
bits, and their names were—
Flopsy,
Mopsy,
Cotton-tail,
and Peter.

They lived with their Mother in a sand-bank, un-
dernecath the root of a very big fir-tree.

HABIA una vez cuatro conejitos, y sus nombres

eran...
Pelusa,
Pitusa,
Cola de Algodon,
y Pedrito.

Vivian con su Mama en un arenal, bajo las raices
de un abeto muy grande.
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'NOW, my dears,' said old Mrs. Rabbit one morn-
ing, 'you may go into the fields or down the lane,
but don't go into Mr. McGregor's garden:

a4

"AHORA, queridos mios" dijo una manana la
vieja Senora Conejo, "podéis ir a los campos o

por el camino, pero no entreis en el jardin del

Senor McGregor:
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YOUR Father had an accident there; he was put
in a pie by Mrs. McGregor.'

VUESTRO Padre tuvo un accidente alli; fue pues-

to en un pastel salado por la Senora McGregor. "
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'NOW run along, and don't get into mischief. I

am going out.’

"

AHORA id y no causeis problemas. Yo VOy a sa-

lir."
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THEN old Mrs. Rabbit took a basket and her um-
brella, and went through the wood to the baker's.
She bought a loaf of brown bread and five currant

buns.

ENTONCES la vieja Sefiora Conejo cogi() una
cesta y su paraguas, y atraveso el bosque hasta el
panadero. Compro una hogaza de pan moreno y

cinco panecillos con pasas de uva.
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FLOPSY, Mopsy, and Cotton-tail, who were good
little bunnies, went down the lane to gather black-
berries:

PELUSA, Pitusa y Cola de Algodon, que eran
unos pequenos conejitos muy buenos, se fueron

pOl’ 61 camino a recoger moras;
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BUT Peter, who was very naughty, ran straight
away to Mr. McGregor's garden,

PERO Pedrito, que era muy travieso, corrio di-
rectamente al jardin del Sr. McGregor,
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AND squeezed under the gate!

iY SE escurrio por debajo de la verja!
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FIRST he ate some lettuces and some French
beans; and then he ate some radishes;

PRIMERO se comio unas 1echugas y unas judras

verdes, y luego unos rabanos;
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AND then, feeling rather sick, he went to look
for some parsley.

af ‘

Y LUEGO, sintiéndose bastante enfermo, fue a
buscar un poco de perejil.
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